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acques Futrelle was born in Georgia in 1875 and died in

1912 at the age of 37, one of the unfortunate victims of the
sinking of the Titanic. Futrelle was working as a journalist* on the
editorial staff of the Boston American — now the Boston Herald —
when the publication of The Problem of Cell 13 in 1905 brought him
fame. Cell 13 was the first of a series of stories to feature * the
scientific detective, Augustus S.F.X. Van Dusen, more commonly
known as The Thinking Machine, a character who combines
elements of Edgar Allan Poe’s Auguste Dupin (note the similarity
between the two first names) and Conan Doyle’s Sherlock Holmes.
Like Dupin and Holmes, Van Dusen was an example of the
gentleman amateur ® detective, men of independent means for whom
solving crimes was more a hobby than a profession.

1. journalist : a person who writes news stories.
2. feature : give an important part to.

3. amateur : taking part in an activity just for pleasure, not as their job.

9



The Problem of Cell 13, like the other Thinking Machine stories,
was first published in the newspaper where Futrelle worked,

challenging the reader to find the solution.
When Futrelle went down with the Titanic, the world lost a fine
journalist and a great master of the short story.

The Htory:
@Ze @wblgm 0f @ell 15

The Thinking Machine, a remarkable, though somewhat eccentric !
scientist who spends all his time in the lab inventing brilliant and
outrageous * theories, decides one day to have a bet with two friends.
He bets that a prisoner can escape from a cell using just his mind,
and to prove it to his companions he decides to volunteer for the
experiment himself. Locked in Cell 13 of Chisholm Prison and with
no help from outside he must try to escape. But the prison is
absolutely secure, its walls impossible to climb, the cell impossible
to escape from and infested with rats.

Will he manage to win his bet? How?

1. eccentric : strange, unusual.

2. outrageous : shocking.

10



Before you read

n Fill in the text below using the adjectives in the box. Then listen to
the CD and check if you were right.

strange famous thin bizarre
mental little small blue large
profound pale unusual thick

yellow brilliant

Professor Augustus S. F. X. Van Dusen’s appearance was as

Al s as his name. He was %................... with the thin
shoulders of a student and his face was extremely ®................... . His
eyes were the eyes of a man who studies *................... things. They

were always half-closed in concentration. Although he wore
................... glasses you could see that his eyes were ®................... .
But his strangest feature was his abnormally 7................... forehead,
on top of which sat a crown of ®.................. hair. Together all these
things gave him a ®................... , almost grotesque personality.

Professor Van Dusen’s family came from Germany. Many of his
ancestors had been *°................... scientists; he was the logical result,
the master mind. And logic was his passion. He believed that two
and two always equal four, exceptin "................... cases, when they
may equal three or five. He believed that all things that start must go
somewhere and he was able to concentrate all the *...................
force of his ancestors to solve any problem.

The public knew Van Dusen as The Thinking Machine and perhaps
this phrase described him best of all. He spent all his time in his
................... laboratory where he invented *................... theories
that shocked scientists and had a ®................... effect on the world.
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CHAPTER ONE

The Bet

rofessor Augustus S. F. X. Van Dusen’s appearance was
as strange as his name. He was thin with the thin
shoulders of a student and his face was extremely pale. His
eyes were the eyes of a man who studies little things. They
were always half-closed in concentration. Although he wore thick
glasses you could see that his eyes were blue. But his strangest
feature ' was his abnormally large forehead, on top of which sat a
crown of yellow hair. Together all these things gave him a bizarre, 2
almost grotesque * personality.
Professor Van Dusen’s family came from Germany. Many of his
ancestors had been famous scientists; he was the logical result,

the mastermind. * And logic was his passion. He believed that two

feature : characteristic.
bizarre : very strange and unusual.

grotesque : strange and unpleasant.

W N =

mastermind : genius.
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The Bet
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and two always equal four, except in unusual cases, when they
may equal three or five. He believed that all things

that start must go somewhere, and he was

able to concentrate all the mental
force of his ancestors to solve any
problem.

The public knew Van Dusen as
The Thinking Machine and
perhaps this phrase described
him best of all. He spent all his
time in his small laboratory
where he invented brilliant* theories that shocked scientists and
had a profound ? effect on the world. ene

The Thinking Machine didn’t have many visitors. When
people did come to see him they were usually scientists. Two of
these men, Dr Charles Ransome and Alfred Fielding visited him
one evening to discuss some theory (what it was exactly is of no
importance).

“That is impossible,” said Dr Ransome.

“Nothing is impossible,” said The Thinking Machine. “The
mind is master of all things. When science understands this, it
will be a great day.”

“What about the airship?”® asked Dr Ransome.

“That’s not impossible at all,” said The Thinking Machine. “It
will be invented soon. I would do it myself, but unfortunately I'm

too busy.”

1. brilliant : highly skilled.

2. profound : deep or far-reaching.
airship : aircraft that consists of a large balloon filled with gas with a
compartment for passengers.

13



The Problem of Cell 13
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“I've heard you say things like that before,” he said. “But they

Dr Ransome laughed.

mean nothing. The mind may be master of the material world, but
there are some problems that cannot be solved by thought alone.”
“Give me an example,” demanded The Thinking Machine.
Dr Ransome thought for a moment as he smoked. “Well, what

about the walls of a prison?” he replied. “No man can escape from

a cell just by thinking about it. If he could, there would be no

14



The Bet
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prisoners.” He continued. “Let’s imagine a case. A cell for

prisoners who are condemned to death.' These men will do
anything to try to escape. Imagine you were in that cell. Could you
escape?”

“Certainly,” said The Thinking Machine.

“Of course,” said Mr Fielding, “you could destroy the cell with

an explosive, but if you are a prisoner inside the cell you can’t
have that.”

1. condemned to death : punished with death penalty.
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The Problem of Cell 13
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“I'don’t need an explosive,” said The Thinking Machine. “I
would be just like any other prisoner and I would still be able to
leave the cell.”

“You could escape only if you entered it with tools,” said Dr
Ransome.

The Thinking Machine was visibly irritated. !

“Lock me in any cell in any prison anywhere at any time,
wearing only normal clothes, and

I'll escape in a week,” he declared.

Dr Ransome was interested. Mr

Fielding lit a new cigar.
“You're saying that you could escape from the cell just

by thinking about it?” Ransome asked.

“I could get out.”

“Are you serious?”

“Certainly, I'm serious.”

Dr Ransome and Mr Fielding were silent for a long time.

“Would you like to try it?” asked Mr Fielding finally.

“Certainly,” said Professor Van Dusen and added ironically, “I
have done more ridiculous things than that to convince men of
less important facts.”

Of course it was an absurd thing but they decided it at that
moment.

“To begin now,” said Dr Ransome.

“I’d prefer tomorrow,” said The Thinking Machine, “because ...”

“No, now!” said Mr Fielding. “You will be locked in a cell

1. irritated : annoyed.
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